Comment enseigner la lecture au CP bilingue ?

	Partie 2 : Les spécificités de l’apprentissage de la lecture en langue seconde




Christophe Beaufils, PEMF, école des Vosges, Barr

A l’issue de cette présentation, les enseignants disposeront :

· d’une sensibilisation aux particularités de l’apprentissage de la lecture en langue seconde

· d’un modèle didactique pour l’apprentissage de la lecture (en langue seconde)

	Phases
	Déroulement / Commentaires 
	Matériel


	1. Présentation de l’ouvrage support à cette présentation
	Quelles références théoriques et expérimentations ?

Manque de références et d’outils théoriques sur l’apprentissage de la lecture en langue seconde

Présentation du seul ouvrage qui s’est intéressé à cette problématique : Apprendre à lire en français langue seconde.

En quoi les élèves primo-arrivants en France ont-ils un lien avec nos élèves en classe bilingue ?

Apprentissage d’une langue seconde, certes dans d’autres conditions, mais surtout apprentissage de la lecture dans une autre langue que la langue maternelle.


	Diapo 2


	2. Test de lecture
	Quelles stratégies sont mises en œuvre chez l’apprenant lecteur ?


	Diapo 3 +

Test de lecture


	3. Mise en commun des stratégies
	Deux stratégies interdépendantes l’une de l’autre :

Le tâtonnement phonologique : Manipulation de traces vocales exprimées oralement ou intérieurement lorsque l’apprenant déchiffre et cherche à comprendre ce qu’il lit. Il s’agit donc d’un tri souvent oralisé dans l’articulation des sons, dont le terme se produit au moment même où une articulation sonore fait sens.
L’anticipation, le contexte : Le mot se lit, ailleurs que sur sa propre graphie, par le déroulement des mots qui l’ont précédé dans la phrase. L’anticipation qui est opérée sur un énoncé permet de lire en dépit d’un mémorisation incomplète du système grapho-phonologique qu’elle contribue cependant à faire acquérir

	Diapo 4


	4. 
	Quelles conséquences sur notre enseignement ?

Présenter aux élèves des énoncés simples et fortement contextualisés

· Faire lire dans un premier temps des unités lexicales isolées appartenant à un même champ thématique : prénoms de la classe, affaires scolaires, jours de la semaine, couleurs,… sans oublier de faire un travail sur les articulations syllabiques : « In « Lineal », zeig mir « Li ».

· Faire lire ensuite des phrases courtes, minimales, utilisées fréquemment en production orale (consignes).
	Diapo 5


	5.
	Quelles acquisitions orales pour apprendre à lire ?

L’entrée dans l’écrit de la langue seconde ne saurait se concevoir sans une expérience au préalable de la langue orale.

L’apprentissage de la lecture est donc dépendant des pratiques langagières des elèves.

ON NE PEUT LIRE QUE CE QU’ON EST CAPABLE DE DIRE ! 

Attention à bien distinguer ce que l’élève comprend de la langue seconde et ce qu’il produit en langue seconde. 

Comprendre un mot ou le dire sont deux compétences différentes. Seule la seconde active efficacement le tâtonnement phonologique.

Le lexique et les structures proposés en lecture doivent être préalablement acquis en production orale et non pas en simple compréhension. 

Il est donc fondamental de mener l’apprentissage de la langue orale simultanément avec l’ apprentissage de la lecture.

En classe de CP bilingue, il convient de mener des séances de langage dans la continuité de l’école maternelle. 

Cela montre ainsi qu’une méthode de lecture en langue seconde n’est pas appropriée.


	Diapo 6


	
	Quelles formes de langage ?

· Les deux formes de langage en jeu

· Le langage en situation : le « dire » accompagne le « faire », la langue est mise en relation avec les seules données de la situation présente.

· Le langage d’évocation : la langue se coupe de l’espace et du temps présent pour mieux évoquer un « ailleurs » ou un objet absent.

Par rapport au langage en situation, le langage d’évocation apparaît comme un maniement de la langue beaucoup plus complexe.

Cela signifie que toute démarche méthodologique reste tributaire, en amont, d’un langage en situation.


	Diapo 7


	
	Quelles procédures pour apprendre à lire 

(en langue seconde) ?


	Diapo 8


	
	Phase 0 : Conscience phonologique
Capacité à percevoir et manipuler oralement différents segments ou unités de la chaîne parlée : mot, syllabe, rime, phonème.

Il s’agit ici de jouer avec la substance vocale et acoustique des mots, de porter son attention non pas sur la signification d’un message mais sur les sonorités qui la constituent.

Exemples : comptines, sauter dans des cerceaux en comptant les syllabes (E/le/fant), rechercher des mots commençant où se terminant par le même son (Tisch / Fisch), où un phonème a été modifié (Oma / Opa)…


	Diapo 9

	
	Phase 1 : La notion d’adressage vocal (ou lecture en réception vocale)

Faire reconnaître, parmi plusieurs traces écrites, certains segments « entendus » de la chaîne orale (syllabes, mots). L’apprenti lecteur essaie de voir qqch de ce qu’il entend.

Dans cette phase, on ne fait pas lire l’élève, on lui fait repérer à l’écrit des oppositions visuelles pertinentes qui correspondent à des oppositions vocales pertinentes.

Exemples :

Reconnaître parmi plusieurs mots celui qui est énoncé.

„Zeig mir das Wort « Lineal »“

Reconnaître les syllabes dans un mot.

« In « Lineal », zeig mir « al »

Relier une image (dont le nom est dit oralement par l’enseignant) à un mot écrit.

Remettre les mots d’une phrase entendue dans le bon ordre.

« Ich male das Bild an. »
	Diapo 10

	
	Phase 2 : la lecture dialoguée, une aide à la lecture en production vocale

L’élève essaie de dire qqch. de ce qu’il voit.

Aider l’élève débutant à lire dans une situation permanente de dialogue et d’interlocution.

Il s’agit ici de réactualiser sans cesse le contexte afin de ne pas faire perdre à l’élève le fil de la lecture.

Lorsque l’apprenti lecteur bute sur un mot, on réactive par le dialogue et le questionnement du sens les deux voies de la lecture autonome (tâtonnement phonologique et anticipation).

Exemples : Wir fahren nach Strassburg.

Was macht ihr auf dem Foto?

Die Kinder spielen Fußball.

Die Kinder …

Was machen die Kinder?

Die Kinder spielen…

Was spielen sie? 

Fußball.


	Diapo 11


	
	Phase 3 : la lecture autonome
Tâtonnement phonologique et anticipation

C’est le moment où la culture de l’écrit est vraiment efficace. L’élève est ici suffisamment armé pour lire.


	Diapo 12

	Conclusion
	Dans l’apprentissage de la lecture, la problématique est, plus que  « par quelles phases passe-t-on quand on apprend à lire ? », « qu’est-ce que lire ? », la suivante :

« Qu’est-ce qu’il faut dire pour apprendre à lire ? »

L’apprentissage de la lecture ne peut être détaché de la perception de la langue parlée. 


	Diapo 13


	
	Présentation du modèle didactique de l’apprentissage de la lecture en langue seconde de Jean-Charles Rafoni.


	Diapo 14
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